CORRA RIRS 
ENTREME S 


DE LA SOMBRA. 


Perfonas que hablan en el. 


Un Sacriftan. Aldonza Graciof4. 
Benito Graciofo. Un Compadre. 


| Sale Benito , y el Compadre. 
: Comp- Bco , amigo? 
MEA 


Grac. Qué hay , Compadre amigo ? 


Comp. Hablaros quiero , fi venís conmigo. 


Grac. Con vos iré donde querais llevarme, 
como no fea lexos , que podré canfarme. 
Comp. Que vengals conmigo, 
que lo que hablaros quiero , es lo que 05 digo. 
Grac. Ya lo confidero. | 
Comp. Saca el paflo : qué es? Grac. Qué os alborota? 
No fe faca mas bien una pelota. 
Comp. Anda , pues veis mi fobrefalto. | 
Grac. Soy yo vino que me quercis meter pot alto ? 
huyendo de los Miniftros, 
| me quereis paflar por los Regiítros ? 
Comp. No fois vino, un vinagre vazucado. 
E Grac. Si vinagre foy ya, ya efltoy aguado: 
Decid, Compadre, fin ler mas comedido, 
que de andar ya con voS, eftoy corrido. 
Comp. Es cafo de honra. Grac. Pues en cafo de honra 
quien fe pára: á olr una deshonra ? 
Decid- 
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Decidla , aunque fea mia , de qualquier modo, 
que de mi ha de faberla el Lugar todo... 

Comp Mal anda vueftra efpofa. | 

Grac. Eflo ferá , que efta algo achacofa. 

Comp. No fino: que anda mal. 

Grac. Pues que le há dado? 

Comp. No fienta bien el pic. Grac Se habrá enclavado. 

Comp. Ella en fin os ofende ; no os allombre, ¡ 

q entra, en faltando vos,en vueltra cafa un hombre. | 

Grac. Y eflo es verdad ? Comp. Cofa es notoria. | 

Grac, Muy por menor fabcis aquefa hiftoria. 

Comp. Mas que os importa á vos el referirla: 

vueítra fatisfaccion buíco al decirla. 

Grac. Pues yo lo hacia, aquefto es cierto, 
que mi muger á vos hacia el tuerto; 

y entrando vos por un lado, 
el furor de zelofo os-habia dado. 

Comp Os traía a informaros por exteno: 
en ello penfais * Grac. En ello pienfo. 

Comp. Vueltro amigo el Sacriítan le nombra, 

y hace en vueltra cafa mala fombra. 

Grat. Y eíío os da pena? 

Que os importa, que la haga mala, o buena ? 
Mas no hagais vueítra accion tan poco fabia: 
Decidme el agravio, como ,6 quien me agravia. 

Comp. Es que temo: : Grac. No feais impertinentes 
qué temels vos, fiendo yo el paciente? 

Comp. Temo, que fi: : Grac. Tratadme fin cautela. 

Comp. Pues es el dicho el Sacriftan Chinela. 

Grac. Chinelilla es ? eflo la realza, 

que por chinela un Sacriftan fe calza. 

Andad, Compadre, que yo efpero 

informarme de todo por entero; 

y tíftando, que efté bien concluído, 

ha de ler , ha de fer, ha de fer; ; 
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Comp. Qué ha de fer? 

Grac. Lo que Dios fuere fervido. 

Comp. Quedad con Dios : remediad daño tan fuerte, 
vueítro amigo he de fer hafta la muerte; 

y en riefgo declarado 

me tendréis como Compadre á vueítro lado: 

y efto que le han dicho mis defvelos, ap. 

no es procurar fu honor, fino mis zelos.  vafe.- 

Grac. Gierto , que no es verdad , que fi lo fuera, 
a fee que mi muger.me lo dixera; 

que efío tiene la cuytada de bueno, 

que lo fuyo no calla , ni aun lo ageno. 

Voyfelo 4 pelcudar con gran paciencia, 
porque afíi le aflegure mi conciencia; m0 
E que de fu condicion es bien arguya, AAN 
ue ella me lo dirá, por no encargar la luya. ! 

Vafe, y fale el Sacriftan por uná puerta > y la Aldonza nn 

por otra. | 

Sacr. Eta en cafa el Faciem Ecclefiz ? NW 

Ald. Ahora falio de cala: ll 
y afíi bien podeis entrar 
con fegura confianza. 

Sacr. Entro, y cierra tu la puerta. | 

Ald. Ya la puerta eftá cerrada: 

Dime , traes el veftido 
debaxo las fopalandas ? 

Sacr. El que me dixifte que hiciefíe como el fuyo» 

Ald. Si: bafta, balta. 

Sacr. Aldonza, quien quiero mas, 07 
que la tierra quiere á el agua, y 
mas que el miterable á el oro, 
mas que el Indiano á la plata. 

Ald. Sacriftan, por quien fufpiran 

continuamente mis anfias, 
porque en ti mis alegrias 
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hacen los días de Pafqua. 
Sacr. Mas te quiero que á mi miímo; 
“qué efperas * abraza , abraza. 
Ald. Dime algo para abrazarte. 
Sacr. Por ello no ha de quedar: 
oye efta Decima. Ald. Vaya. 
Sacr. Quando fubo al campanario 
por las tardes, y mañanas 
á repicar las campanas; 
digo al fon extraordinario: 
porque aquefto es neceffario; 
y ahora tu afliccion me aplica, 
quicro dexar de repicar, 
pues que Aldonza me repica; 
que te parece ? Grac. Famofa cofa ! 
toma mis brazos, y acaba. 
Al Paño Grac. Ola , Aldonza. 
“Ald. Mi marido es “el que llama. 








Sacr.Tu marido? por Dios que he caído en la trampa: 


no hay parte donde efconderme ? 
Ald. No. Sacr. Qué ahora te turbas? 
Ald. Calla, que para O 

he fingido yo una traza, 

que es que te finjas lu fombra, 

puelfto que el Sol aquí alcanza; 

y remedandole á el, verás que lo cree. 
Grac. Ola, Aldonza : di , puedo entrar? aviía. 
Sacr. No Faerá mejor me echáras 

por la puerta del corral a la calle? 

Ald. No , porque la tiene cerrada: 

ya te he dicho , que no temas, 

que en quanto hombre , es un panarra; 

haz lo que te digo , y cree lo que te afleguro. 
Sacr. Ahora bien, finjome fombra, 

aunque temo que un garrote la deshaga, 
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que un marido fimplemente 

da con fuerza refervada. 

Grac. Ola, Aldonza, como no me abris la puerta t 

Aid. Porqué no entra fin llamar ? 

Grac. Porque efperaba, 
que me viaiefles 4 abrir, 
por fi eltabas ocupada. 

Ald. Ello, malicias no han de faltar, 

fe paffan á necedad licencioÍa, 

Grac. Vos leréis la Licenciada: 

mas , ola : quien eftá aqui? 

Ald. Qué rara fimpleza ! aqui no hay.nada. 

Grac. Pues yojurára, que aquefte era el Sacriftan. 

Ald. Tonto , no veis, que es vueltra fombra. 

Grac. Con cataratas debo de tener los ojos: 

quiero , por fi la vifta me engaña, 
reftregarlos lindamente. 

Ald. Veslo ahora? 

Grac. De fantalma tiene mas feñas. 

Ald. Tonto, la fombra es imaginaria, 

y figue la fantafia 
en cofas extraordinarias. 

Grae. Quiero hacer una experiencia 

de ver, fi quando ando, anda: 
lo propio, que yo tambien, 
como fi fe lo mandaran: 
quiero dar un: faltico: 

Todo ejto lo ira el Sacriflan haciendo como el Graciofo. 
Jefus , como falta ! : 
quiero dar un brinco: 
una experiencia me falta, 
que es ver fi fabe baylar: 
lo proprio que yo, y un poquito mejor; 
no habia reparado en mi fombra! 

Ald. Y es extraña ; ni repara, 
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Grac. 


hafta que el tonto falga de cala. 
Grac. Ola, muger, la mefía faca: 


fi ahora yo no os lo dixera. 
Quiero efcupir; y fi efcupt, 

ferá la fombrita de mi cafa. 
Efcupio : pardiobre, 

que en todo es mi femejanza ! 
Lindamente , Aldonza «amiga; 

efta fombra quede en cafa, 

que fi la ven tan hermofía 

los que por la calle pafían, 

me la han de tomar de ojo, 

y no hay donde fantiguarla. 
Lindamente : Aldonza , la mela faca, 
para que coma mi fombra, 

que andar con fombras 

á qualquier difereto eanífa. 


Ald. Y í al refiftero os daña el Sol? 
Grac. En efílo reparais, mentecata £ 


no veis , que los refifteros 
á hombres como yo no matan ? 


Ald. Pues porqué? Grac. Porque mueflos cafcos: 


ay , que tambien mi fombra tiene cafcos f 
porque mueíTos cafcos::41d.Son cafcos de calabaza. 
Paciencia, Chinela amigo, apart. 
vafe. 


el bobo de mi Compadre, 

que me dixo á mi en mis barbas: 

ay, que tambien mi fombra tiene barbas ! 
que el Sacriftan me ofendia, 

y que mí honra manchaba; 

bueno eftá: por la cola tomo el choro, 
y á mi me achaco las maulas. 


Saca la Aldonza una mefa , y dos fillas, y dos jarros, 


o botas. 


Ald, Aquí teneis ya la mefa 


con 

















































con efta pollita affada, 
que la tenía prevenida 
para el hijo de mi caía. 
Grac. Ola , muger , porqué no facas la taza ? 
Ald. Porque el demonio del gato 
ahora acabo de quebrarla: 
con el jarro bebereis. 
Grac. Pues fi es aquello, vaya: 
Jefus , que tambien mi fombrita 
tiene otro jarra como yo, 
y otra filla trae tambien ! 
Se cae, y fe fienta a comer». 
-Ola, Aldonza , no veis del modo, 
que tambien mi fombra maífca ? 
Ald. Si os paréce d vos , qué mucho 
ferá , que tambien lo. haga ? 
Grac. Quiero beber un traguito: - Beben. 
ola , Aldonza, 
como mi fombra fe tarda 
en beber mas que no. yo? 
Ald. Tendrá angofta la garganta, 
porque no £s Cuerpo , fi fombra. 
“Grac. Pues fi es aqueflo, vaya: 
quiero bolver á beber, Beben. 
gar, gar, gar, 845; 
ya con el gar, gar le pala. Al paño el Compadre. 
Comp. Ha de cala, ha de cafa, ola, Benito ? 
Grac. Aldonza, mira quien llama. 
Ald. Ahora fe defcubre todo: 
vueftro Compadre es. 


Grac. Dile que entre. Entra el Compadre. 
Comp. Mas qué miro , ha ingrata ! 

Ald. Compadre, calle , que importa. apart. 
Comp. Callo ,-pues Benito calla; apart. 


con quien comeis ? Grac. Con mi fombra, 
que 






















































































que la tengo combidada: 
liegad, tomad un bocado. 
Comp. Harto alcanza quien no alcanza 
á ver tan claro fu agravio: 
en ti, traydorá, tengo de vengar mi robé 
-Grac. Ola, ola, parece que tambien 
mi fombra fe .fobrefalta ! 
Comp. Tonto , no yc is, que es el Sacriltan ? 
Grac. El Sacriftan en mi cala ? 
par Dios que no vino el 
folo a humo de pajas. 
Comp. Pues á baylar con la fombra 
te has puefto en aquefta fala, 
la Compadre, y la Comadre 
es bien hagan fus mudanzas. 
Grac. Pues á baylar empezemos, 
que toquen effa guitarra. 
Canta el Grac. Quando la muger quiere 
burlar á el hombre, 
finge fombra , que Tea 
el que lo embobe. 
Canta Ald. Cuydado con las fombras, 
feñores mios, 
que las mugeres hacen 


á fus maridos. 
| F 1 N. 


Con licencia. Barcelona : En la Imprenta de Car- 
los Sapera ; Librero , en la calle de la Li- 
breria, Año 1767. 





